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BIVIMB KOHTEKCTY HA NEPEKJIA/l TEPMIHIB
Y TBOPAX XYJJOXKHBOI JIITEPATYPU TA 3MI

Y cmammi poszensinymo éniug HemexHiuHo20 KOHMEKCNY Ha Nepekiad MexHiYHUX mepMinie, a came npoyecu mepmi-
Hosoeizayii, demepMminono2izayii ma 6uUny4eHHs OOUHUYDL 3 KOHMEKCMY.
Knrouogi cnosa: mepmin, nemexuiuHuil KOHIMEKCM, MEPMIHOI0I3aYis, OemepMiHoN02i3ayis, GUTYYeHHs CL08d.

B cmamuve pacemampueaemcs 6JiusiHue HemexHuiecKkoeo Konmexkcecma Ha nepe@ot) MexXHu4ecKux mepmuHos, d UMeHHO
npoyeccvl mepmuHoiocuzayu, 0emepMuH0ﬂ02usaz4uu u onyuierusl EC)MHML;
Knroueswte cnosa: mepmuH, HemexHUuYecKuil KOHmMeKcm, mepmuHoiocusayus, 0emepMuH0ﬂoeu3auuﬂ, onyuienue cjiosd.

The article deals with the influence of non-technical context on translation of technical terms, mainly the processes of
term formation, determinologization and omission.
Key words: term, non-technical context, term formation, determinologization, omission.

3 PO3BUTKOM HayKH Ta TEXHIKH BiIOYBa€ThCs BIPOBA/DKEHHS Y MOBY BCE OLIBIIOT KiJIBKOCTI JIGKCHYHHUX OJJMHUIIb,
1110 TT03HAYAI0Th MPEIMETH Ta SIBHIIA, TEXHOJIOTI] Ta MPOIECH PI3HUX TEXHIYHUX Ta HAYKOBHX raily3eil 3HaHb. TepMiHO-
JIOT1YHI OZMHUIII TPOHHUKAIOTh HE JIMIIE Y HAYKOBI TPAKTATH 1 TEXHIYHI TEKCTH, alie il 3’SIBISIOTHCS Y HEXapaKTepHOMY
JUISL HUX cepelloBulli (yHKIIOHYBaHHS — y TBOpax XyIOKHbBOI JliTeparypu Ta 3acobax macooi iHdopmanii (3MI). Bee
YacTillle aBTOPH 3aTy4aloTh JI0 XYJOXKHBOI'O TEKCTY TEPMIHM JUISl HE TIJIBKH [UISl ONUCY NEBHUX HAYKOBHX SIBHILL, ITPE-
METIB TEXHIYHUX rally3ed 3HaHb, aje il JJIsl BUPQKEHHs XapaKTePUCTHK Tepost, HOro ynomo0aHp Ta 3aHsATh. Y 3acobax
MacoBoi iH(opMaLlil TepMiHK HaliuacTille BUKOPUCTOBYIOTHCS JUISl OIIMCY TEXHIYHUX HOBHHOK, TEH/ICHIIIH Ta BIKPUTTIB
y HayKoBiii cepi. Takok TepMiHOJIOTIUHA JIEKCHUKA ITMPOKO BXKUBAETHCS Y PI3HUX HAYKOBO-NOMYJIIPHUX Iepeadax.

[Ipob6nemoro QyHKIIIOHYBaHHS TEPMIHIB Y XYA0XKHIX TBOpax Ta 3aco0aXx MacoBol iH(pOpMaIlii 3aiMAEThCS YUMAIIO
nociinaukiB. Cepen Hux I'.0. Adakymosa, B.JI. Kaprniosa, T.B. Katum, T.K. Mononin, €.B. [Tanaesa, O./1. [Tonomapis
Ta HIII.

AKTyaJbHICTh TeMH CTaTTI BU3HAYAETHCS TUM, 110 X042 QYHKIIOHYBaHHS TEPMIHIB Y Xy/I0’KHIX TEKCTaX Ta 3ac00ax
MacoBoi iH(popMallii onrcaHe y 6ararbox podoTax, Majo yBaru NpuaisieThes: caMe 0COOIMBOCTSIM TMIEPEKIIaly TEPMiHIB Y
TBOPAX XYI0’KHBOTO CTHIIIO, OCKIJIBKH BB)KAETHCS, 1110 TEPMIHH € 03HAKOI0 HAYKOBO-TEXHIYHOTO cTHiIt0. [Ipy nepexinani
TEpMIHIB y XyJIOXKHIX TEKCTaX Ta 3acobax MacoBoi iH(popMalii cliJ] 3BepTaTH 3HAYHy yBary Ha KOHTEKCT Ta CTHIIICTUYHI
0COOJIMBOCTI TEKCTY ¥ BIJIIOBIZHO JI0 IIHOTO MiAOMpaTH HAWOUIBII aJIeKBaTHUH BapiaHT MepeKiany, SKMH He 3aBXKIu
MOYKE IepelaBaTUCs TEPMIHOM B YKPaiHCHKili MOBI.

MeTo10 cTaTTi € BU3HAUCHHS BIUIMBY HETEXHIYHOI'O KOHTEKCTY Ha MEpeKJIaJl TEXHIYHUX TePMIHIB 1 aHai3 OTpuUMa-
HUX pe3YJIbTaTiB.

Junst mociipkeHHs Oyiy oOpaHi Taki TBOPH XyI0XKHBOI JriTeparypH sk “SI, Pobo1” Aiizeka AzimoBa, “Biiina cBiTiB”
Ta “Mammmna yacy” I'epOepra Yesuica aHTIIHCHKOI0 Ta YKpaiHCHKOIO MOBaMH. 3aco0M MacoBoi iH(popMalii, Sk BilOMO,
MIPeACTaBIICHI IPyKOBAaHUMH BHJAQHHSIMH Ta TeleBi3iiHUMHU rporpamamu. OcKiIbKH MiJ] 3aco0amu MacoBoi iHdopmarii
4acTo PO3YMIIOTh APYKOBaHI BUJIAHHS i1 HAIIPSIMOK JIOCIIJDKEHHS MepeKIialy TepMiHiB y apykoBanux 3MI He HOBHIA, 11e
JIOCJIIJPKEHHS! CIIPSIMOBaHe HA BU3HAYEHHS BIUIMBY KOHTEKCTY Ha TepeKyIal TepMiHIB came y TeleBi3iiHuX iH(hopMariii-
HUX [TpOrpamMax, TOMY IO LIeH HampsiM Maibke He JOCHiKyeThes. st pociiukeHHs Oy oOpaHi aHTJIOMOBHI Iepeaayi,
110 HECyTh NeBHY iH(opMaliio, a came HayKoBoO-ToyJsipHi nepenadi “Top Gear” 1 “Mythbusters” Ta ix ykpaiHOMOBHi
BIJITOBIIHUKH.

OnHUM 13 YNHHUKIB, 110 BIUIMBAIOTH HA BUOIp BIAMOBIHNKA IIPH TIEPEKIIaI, SIK BJIOMO, € KOHTEKCT, OCOOJIMBO SIKIIO
HaeThcs PO TBOPU XYJOXKHBOI JIiTepaTypH Ta 3aco0u MacoBoi iH(opmarii. BpaxoByroun KOHTEKCT, nepekiagay M-
Oupae BIINOBIAHUK, SIKMH HE MOBUHEH MOPYIIYBAaTH I'PaMaTHYHy Ta 3MICTOBHY LIUTICHICTh TEKCTY, a TAKOX KUK BilMO-
BiJla€ CTHJIICTHUIIl TEKCTY Ta Hece B cOOl IIEBHE MparMaTH4He 3HA4Y€HHs. TepMiH € 03HaKOK HAyKOBOTO CTHIJIIO, TOMY B
XYZOKHIH JiTeparypi i 3acobax MacoBoi iHpopMalii 3ycTpidaeTbest He Tak yacTo. TepMiHOJIOTIUHI OIMHHII BUKOHYIOTh
HOMIHATUBHY (YHKIIIIO i € CTHIIICTUYHO HEWTPAIILHUMH, 110 30BCIM HE BJIACTHUBO XY/I0KHHOMY TEKCTY Ta MOBJIEHHIO Ha
tenebaueHHi. ToMy nepexiaa TakuxX OJMHMIb 31HCHIOETHCS 3a JIOTIOMOTOI0 NIEBHUX TPAMAaTHYHUX Ta JIEKCHYHHUX TPH-
1OMIB, HaIIpaBJICHNX Ha a/IEKBATHE CIIPUHHATTS YUTaueM/ CllyXxadeM IepeKIIaJIeHOro TEKCTY.

OJHUM 3 TaKUX MPUAOMIB € KOHTEKCTyaJlbHA 3aMiHa, sIKa BXKUBAETHCS TOJII, KOJU ICHYIOYHI BiIIOBITHHUK HE ITiJX0-
JIUTH JUIS TIEBHOT'O KOHTEKCTY 1 BUHHUKAE 1OTpeda 3aMIHUTH TEPMIH 1HITMM CJIOBOM:

The Touareg has locking differentials and skid plates, and a low-range gearbox so it keeps rolling when things get
military [7]. — YV Hboro € GiiokyBaHHs audepeHiialiB, 3aXUCT JABUTYHA 1 TIOHWKeHa repeaava. Llei Tank He 00iThes
(poHTOBUX CTEXOK [ 14].

CnoBocnonyueHHs skid plates nepexialaeTbesl yKpaiHCbKOIO MOBOIO K ONOpHA NAUMA 34iNHO20 NPUCMPOIO, ajle B
JTAHOMY KOHTEKCTI Lied TepMiH 3aMIHEHO Ha CJIIOBOCIIONIYYEHHS 3axucm O08ucyHd, MO POOUTH MPOCTIIIUM CHPUHHATTS
iHpopmaii unTayem abo ciryxadem.

VY xopi nociipKkeHHs OyJio BUSIBIICHO, 10 Y BUIAKY BHUILEBKa3aHoi TpaHchopmallii BiiOyBaeTbCs 3aMiHa TEPMIHY Y
JIBOX HAIpSIMKax: TEPMiH 3aMIHIOETbCS 3arajbHOBKMBAHUM CJIOBOM, 200 1HIIOIO TEPMIHOJIOTIYHOIO OAMHHIEIO. 3aMiHa
TaKMX OJMHUIIb 3yMOBJIEHA KOHTEKCTOM, a caMe JUIsl MOJIETIIEeHHS CIIPUUHSTTS i YHUKHEHHS TaBTOJIOTIH, a TAKOX CTH-
JICTUYHUMHU OCOOJIMBOCTSIMH TEKCTY:

1 thought you were supervising the installation of the new drive bar [6]. — A 5 dymas, mu nunvHyew 3a MOHMAN CEM
HOoB0I cunosoi wunu [13].
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The peculiar V-shaped mouth with its pointed upper lip, ... the evident heaviness and painfulness of movement due
to the greater gravitational energy of the earth--above all, the extraordinary intensity of the immense eyes--were at once
vital, intense, inhuman, crippled and monstrous [2, c. 65]. — Ii oueosuscnuii pom nazadyeas nimepy “V”, ... ckymicmo
PYXi8 nio 0i€r0 3eMHO20 MANCIHHA 1 0CODIUBO BeNUKI NUNbHI 0Ul — 8ce ye 6y10 ocuone 0o Hyoomu [9, c. 403].

VY meprromMy BUIAAKY CIIOBOCHONYYEHHS drive bar Mae CIOBHUKOBHH BiINOBITHHK wmarnea-uimosxay. OQHAK TIif
BIUIMBOM KOHTEKCTY BiIIIOBITHHK 3MIHEHO Ha CJIOBOCIIOIYYCHHS CUI08d WUHA, IO MAE CXOKY CEMAHTHUKY.

VY npyromy BHIIAJIKy CIOBOCIIONYYCHHS gravitational energy nepekianeHe CIOBOM MANXCIHHA, SIKe 3aMIHUIIO CIIOBHH-
KOBUH BIAMIOBIIHUK epagimayitina enepzis s TOJETIICHHS COPUHHATTS Ta €KOHOMII IPOCTOPY.

Takok KOHTEKCTyallbHa 3aMiHa TEPMiHY iHIIOIO TEPMIHOJOTIYHOK OJWHUIICIO BiIOYBAa€THCS Ha OCHOBI ITEPEOCMHUC-
JICHHS T4 CMHCJIOBOT'O PO3BUTKY:

The world’s first ecologically sound wheel-spin there [6]. — Lle mepmuii y cBiTi exonoriuamii ckpun mokpumok [13].

CrnoBocnionryueHHs wheel-spin TIepeKIagacThCs y CIOBHUKY SIK 1p0OYKCO6Ka Koic. ATie TOCTIBHAHN MEPEeKIIad, a came
38VK NPOOYKCOBKU KOJIiC, € HEAICKBATHUM, TOMY Yy JaHOMY BHIIAJKy BiOYBa€ThCS POSTOPTAHHA AyMKH Ta 3aMiHa LbOTO
TEepPMiHYy Ha HIIUI TEPMiH — NOKpULUIKA, AJKE caMe [ AeTalb MAIlHHU CTBOPIOE CKPHII ITPH MPOOYKCOBIII.

[HIIMM HaNPSIMKOM KOHTEKCTYalIbHOI 3aMIiHH € 3aMiHa TepPMiHa 3araJIbHOBKMBAHUM CIIOBOM. TakuX BHIIaJIKiB 3HAYHO
OisTBIIIe 1 3yMOBJICHO II€ THM, IO ISl TEPMIHOIOTIYHOI JEKCHUKH IT0SBA y XyIOKHIX TBOpax Ta 3acobax MacoBoi iHpop-
Manii He € xapakTepHo. [IpuKkiazamMu 3aMiHM TepMiHa 3aralbHOBKHBAHHMH CIOBAMH MOXXYTh CIIyTYBaTH HACTYITHI
pEYeHHS:

It barely had enough power to challenge the most rotten chassis [7]. — Homy e eucmauano nomysicnocmi, wo6 xumy-
mu BUKIUK cIapesHum ipicagum koaumazam [14].

They make a heat sealer for that [3, c. 78]. — [na yvoco pobaame cneuianvnuil anapam [8, c. 82].

[Ipu KoHTEKCTyampHIN 3aMiHi BUOIp BiIMOBITHIKA MOKE 37iIICHIOBATHCS HA OCHOBI METa(pOPUIHOTO ITEPEHOCY:

There’s a new boot lid, there are lumps on the bonnet, and there’s a new radiator grille [6]. — Hoga kpuwika bazadxc-
HUKA, Ha Kanomi eucmynu, de npuxosani 3a0pa [13].

VY manomy BHUMAJKy CIOBO 3:720pa HaOyBa€ TEPMIHOIOTIYHOTO 3HAYCHHS, 10 0a3yeThCs HAa METaQOPUIHOMY TIEPEHOCI.
Taxwuit TepMiH MOXeE CTaTH CIICHTOBUM CJIOBOM I BUKOPHCTOBYBATHUCS CIIEIialliCTAMU BY3bKO1 T'aly3i 3HaHBb, MOJIOJIIO Ta
aBTOMOOLTICTAMHU.

VY BHUMaaKy KOHTEKCTYaIbHOI 3aMiHU TEPMIiHOJIOTIYHI OJMHHUII MOXKYTh 3aMIHIOBAaTHCS HE 3arajbHOBKHBAHUM CJO-
BOM, a a0CTPaKTHUMH (PpazaMu IO BKA3YIOTh Ha iICHYBaHHS MpPEAMETY UM BHKOHAHHS [Iii, HE YTOYHIOIOUH ii. SIckpaBuM
NPHUKIAJOM TaKOro IIEPeKIIaly € HACTYITHE PeUCHHSL:

They build up a static charge of their body and when they touch either the gas tank lip or the filling nozzle, than that
will ignite the gas and cause the explosion [4]. — BHacniook ybo2o ymeoproemuvca CMmamuyHa Hanpyaa (a) i Koau 6oHU
MOPKAIOMbCA WIAH2A YU Uie Y020Ch [HI020, OeH3UHO8I 8UNAPY8AHHA MOXCYMb subyxuymu [11].

3aMiHa TePMIHOJOTIYHUX OJMHHUITH 3aTaTFHOBKUBAHUMH CIIOBAaMH ITPU3BOJUTE 10 TpoIecy AeTepMinoorizarii. Ta-
KUl IpoLec 3ycTpidaeThesi HEYacTo, OCKUIBKH I'OJIOBHOKO METOO IepeKiiajadya € sSKOMOra TOYHa Nepenada 3HauyeHHs
TEpPMiHy MOBOIO TIEpeKIIaIy.

BinpmmicTe AeTepMIHONOTI30BaHUX OJAWHUIIG € OJHOKOMIOHEHTHUMH TEPMiHAMH, 1HKOJH Cepel TAKUX OIMHUIH 3Y-
CTPIYarOTHCS 1 TBOKOMITOHEHTHI:

To get a bigger spark, Jamie connects a device called a Jacob’s ladder [5]. — [LJo6 ompumamu 6invuty ickpy, Jorcetimi
83486 npucmpill, AKull Hasueacmuvcsa nemiero Axooa [12].

We've got to locate the error in make-up and correct it — and we 've got ten days to do it in [5]. — Mu mycumo 3Havimu
cnabke micye 8 KOHCMPYKYIi i sunpagumu 1020 — Ha ye 8 Hac JTUUUIOCA Oecamb OHig [12].

[Tixg gac mepekamy XyIOKHIX TBOpPiB Ta MaTepianiB 3MI, 0coOIMBO HAYKOBO-TIONMYJISIPHOTO JKAHPY, ACSIKi JTEKCHIHI
OIMHUI HaOyBaIOTh TEPMiHOJOTIYHOTO 3Ha4eHHs. Lle, mepir 3a Bce, 3yMOBIIEHO KOHTEKCTOM, 1HKOJIM TaKuX BHOIp 3aie-
JKUTD BiJ mepekiIagada. TepMiHOIOTi30BaHi OQMHUII 3yCTPIYalOThC e Pifle, Hi’K JeTePMiHOJIOTI30BaHi, 1 HATIYYIOTh
0.7% Bix 3aranbHOi KINBKOCTI JIOCHTIIKYyBaHOTO MaTepiady. Y HacTyIHOMY PEYeHHI CIIOBO /mace, IO O3HAYAE 0)1a6d,
TIepeKIIaIeHO CIIOBOM 8aoiCiib, B PE3YIbTaTi 4oro iHpOopMalito, IKy Hece B co0i 11e pedeHHs, OyI0 3HaAYHO 3MIHEHO:

Towards that, as yet, I had only my iron mace [1, c. 56]. — €0unoro moero 36po€io 8 yux noutykax Oye 3ani3Hull 8axCiIb
[10, c. 85].

BB KOHTEKCTY MO>Ke MIPOSBIIATHCS HE JIHIIE Y 3aMiHi TePMiHIB iHITUMH TEPMiHOJIOTIYHIMHU OJIUHHUIISIMA Ta 3arallb-
HOB)KMBAHMMH CIOBaMH. TparuisioThCsl BUNIAIKH, KOJIHM TEPMIiHH BHITyYalOThCS 3 TEKCTY, SKIIO I1€ MOXKIMBO 1 HE IOpY-
ITy€THCS HOTO 3MICTOBHA HiTiCHICTh. BHITydeHHS TepMiHy 3 KOHTEKCTY MOXKE OyTH IMOBHHM, 200 YaCTKOBUM. Y BHIAJIKY
OJTHOKOMITOHEHTHHX TE€PMiHiB, BOHU BITy4arOThCS MTOBHICTIO!

For a space I could not understand it, and then I knew that it must be the red weed from which this faint irradiation
proceeded [2, c. 136]. — Cnepwiy s ne mie 3po3ymimu, 36i0KU 80HO 8310CA, A MOOI 3002A0A8CA, WO ye, Madbyms, 8i0
uepeonoi mpasu [9, c. 425].

BaraTokoMITOHEHTHI TepMiHH MOXKYTh OyTH MOBHICTIO BIJIYYEHUMH 3 KOHTEKCTY (a), ajie y OLThIIOCTi BUIIaIKiB Oa-
TaTOKOMITOHEHTHI TEPMIHN BTPayaoTh JIUIIE IIEBHUI KOMIIOHEHT, Y1 JeKiJIbKa KOMIIOHEHTIB, 110 IIPU3BOJHUTH 10 BTPATH
meBHOTO 3MicTy (0):

(a) In one place the woodmen had been at work on Saturday, trees, felled and freshly trimmed, lay in a clearing,
with heaps of sawdust by the sawing-machine and its engine [2, c. 71]. — Ha eansaguni Hedaneko 8i0 napogo2o mapmaxa
JeHcanu Migic Kynamu mupcu 3pyoani, i ceisicoobmecani oepesa [9, c. 398].

(6) It was put in a special sealed container [3, c. 49]. — Hoeo mo30k nepedanu y cneyianoHomy koumetinepi [8, c. 35].

This is a radio transmitter, you plug it in and it converts at DC voltage and there come the microwaves [4]. — Lle
padionepedasad, 00 HbO20 NIOXOOUMb HANPY2d i BUX00AMb X8Uli Had8ucoxoi yacmomu [11].

Takum 9UHOM, KOHTEKCT Ma€ BEJIMKe 3HAYCHHS MIPU NepekiIaai TepMiniB. He 3aBkau TepMiHOIOTIUHI OTUHHMIII TIepe-
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KJIQJIAl0THCS BIATIOBIAHUMH TepMiHAMH YKpaiHChKOI MOBH. BUXoms4m 31 CTHIICTHYHHX Ta MPAarMaTHYHUX MipKyBaHb,
TEPMIHOJIOTIYHI OMHUII MOKYTh OyTH 3aMiHEHI IHIIUMHU TepMiHaMH, a00 3aralbHOBKHBAaHUMH CJIOBaMU. B ocTaHHROMY
BHIIAIKY TEPMIHH MOXYTh JETEPMIHOJIOTI3yBaTHCA. [HKOMM 3araJlbHOBKUBAHI CIIOBa MOXKYTh HA0yBaTH TEPMiHOJIOTIU-
HOTO 3HA4YCHHS, a TEPMIiHU MOXKYTh B3arayi BUIy4aTHCS 3 KOHTEKCTy. BuOip BiaAnoBigHNKa 6araTo y 4oMy 3aJeKUTh BiJl
nepekiagaya, SKAil ITOBUHEH HaMaraTyucs HalOUIbII TOYHO TepeiaTh 3HAYCHHSI MOBHHUX OAMHHMIIb Y MOBI EpeKiIamy.
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